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摘　要

為應國際文宣業務推展之實際需求，本局選派同仁1名至義大利貝魯賈外國人大學（Universita per Stranieri di Perugia）為期1年之語文進修，訓練期程自96年8月27日至97年8月25日，目的在增進義大利語文法、聽力、口語、閱讀及寫作各方面之能力。
本次語文訓練進修課程為「義大利語言文化課程（Corsi di lingua e cultura italiana）」，課程除了語言的學習外，也講授義國的宗教、文化、音樂及藝術各種範疇的知識等；另外學校也舉辦音樂會、戲劇表演及校外參觀活動，讓學生能透過各項課外活動進行交流及體驗當地生活。

在這一年的語訓期間，除了義文程度的提升，也有許多額外的體驗和收穫，如與寄宿家庭一起生活，對義人的生活習性、飲食習慣及家庭觀念等有更深刻的瞭解；在學校和各國同學互動，除了解不同國家的文化差異，更能擴展國際觀。

語訓的結束，並不代表義語學習的結束，回國後也將秉持相同學習的心情，持續義語學習，繼續提升義語能力。
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一、進修目的
為應國際文宣業務推展之實際需求，本局自89年曾派員1名前往義大利錫也納外國人大學進修後，停辦多年的義大利語文訓練計畫，自96年再度恢復辦理。該計畫訓練期程係自96年9月至97年8月，為期1年，選派1員前往義大利貝魯賈外國人大學（Universita per Stranieri di Perugia）修習義大利語言文化課程，目的在增進義大利語文法、聽力、口語、閱讀及寫作各方面之能力。

二、進修歷程

（一）學校及課程簡介：

貝魯賈外國人大學是義大利僅有兩所國立語言類大學中其中一所，位於貝魯賈市Santa Margherita城市公園內，校區是由四座教學大樓所組成。所在的貝魯賈市是義大利中部山地省份溫布里亞（Umbria）的首府，四季分明，也是一個擁有許多中世紀藝術名勝古蹟的山城。

學校創辦的目的是為了向世界各國介紹義大利的優美的語言、文化及藝術。自1921年起為外國人設立各科系，1997年也開始招收義大利本國學生。目前該校除設有外國人義大利語言文化培訓班，該語言培訓班包括有義大利語言文化課程、母語非義大利語的教師培訓專班等；另學校還設有大學本科、初級及高級碩士班。在該校就讀或交流的義大利本國學生約2500人，外國學生更達5000人，分別來自世界100多個國家。

由於貝魯賈外國人大學在義國是一頗負盛名語言學習學校，學校課程安排非常有系統，教授的經驗豐富，設備也齊備。另外學校每星期也安排音樂會、放映義大利著名電影及周末校外參觀活動，而學生也可以自行組成合唱團、戲劇表演團，讓學生能透過各項課外活動進行交流及體驗當地生活。

（二）研習課程簡介： 

職所參加語文訓練計畫修習課程為「義大利語言文化課程（Corsi di lingua e cultura italiana）」，本課程按歐洲語言教學統一標準(Common European Framework of Reference for Languages，CEFR)設置，分初級班(Elementare) 、中級班（Intermedio）班及高級班(Avanzato)三階段，每班再分二級，共設六級。每級上課期程除高級班第二級（C2）上課期程為六個月外，其他各級普通課程多為三個月，欲進修全部課程至少需21個月完成，且每級均須通過學校升級考試方能晉升。

初級班(Elementare)分為A1與A2兩級，A1課程是針對從未學習過義大利語或母語與義大利語差別極大的學生為教學對象，每週上課20小時，講授基礎文法概念、日常生活簡單問題等。A2階段課程旨在於培養學生基本口語能力，在一般日常生活下能夠談論基本問題及表達各種基本需求，並能聽懂一般環境中常用的語句而能加以運用。以上課程內容分為義大利語言課（Lingua italiana）、會話練習課（
Esercitazioni orali）、發音及書寫練習課（
Esercitazioni di pronuncia e grafia）。義大利語言課係由老師講授文法基本結構、透過文章講解日常生活用語、各種感官的表達及點餐相關用語等；會話練習則由老師引導，透過習題練習文法結構、表達對議題的看法或兩兩進行對話練習；發音及書寫練習課則以透過錄音帶中的習題、對話或歌曲播放，由學生們跟隨著朗誦、進行習題演練以了解對話意涵，或反覆練習語調及語法。

中級班（Intermedio）分為B1與B2兩級， B1部分在於培養學生，能進行一場簡短對話、可以簡單描述自己的想法或解釋自己的計畫，且說話能讓人聽得懂等，每週課程亦為20 小時，課程一樣分為義大利語言課、會話練習課、發音及書寫練習課。B2部分則在於培養學生以較輕鬆的態度能和母語為義大利的人交談、可以看懂較複雜的文章，並能表述意見。每週課程為23小時，除上述義大利語言課、會話練習課、發音及書寫練習課外，另增加義大利文化課程(Civilta italiana)，講述內容為義大利的歷史、飲食特色、政治、國家制度及重要城市的起源背景、文化、歷史及建築特色等。

高級班(Avanzato)亦分為C1及C2兩級，由於受限於訓練期程，故僅能在C1上課1個月又3週的課程，因此僅簡述C1課程。該課程分為語言、文化及商業三組，職進修課程為文化組，必修課程為義大利語文課、會話練習、義大利當代文學、義大利史、義大利語音學及音韻學，選修課程有義大利音樂史、藝術史、電影史、戲劇史、藝術術語與技術及義大利語會話練習等，六科擇一。義大利語文課仍由老師透過文章閱讀講解文法，不同的是此時文法講解以不似前幾階段，按照一定進度進行，而是隨老師所欲講解的的文章之內容，進行進階文法的教授、混合使用及分析，上課無固定教材，報紙、雜誌專欄、寓言、童話、小說或各式書籍文章等均可能為上課講義；義大利當代文學則由老師選定文學著作，就作者的背景及重要章節講述；義大利史則由老師自史前史、古羅馬史、羅馬帝國發展、分裂及結束史…至義大利獨立史循序講授；義大利語語音學及音韻學係將東、西方學生進行分組上課，針對東西方學生發音及辨音的困難，進行聽力及發音的訓練；選修課－義大利音樂史則由老師介紹著名音樂作家及相關作品。

（三）研習情形：

脫離學校學習生活相當長時間且已為人妻、為人母的我，有幸能夠到義大利進行為期一年的語言訓練，在異國重拾書本，是一個難得且寶貴的機會，但也是一個非常大的挑戰。

從得知獲得語訓機會後，便開始在坊間尋找相關義語學習書籍及補習班，但是由於國內學習義語風氣不盛，不僅參考書籍相當少，且多為應付旅遊之用，而補習班也常在湊不足人數的狀況下，課程總是開開停停，所以總共只上過54小時義語課程，因此義語基礎相當薄弱。由於貝魯賈市離羅馬新聞處並不算近，來回車程共計7個小時，因此學校及生活的一切，都必須得自行打理，所幸的是，在啟程前已先找到寄宿家庭，這對我在義大利的學習及生活有非常大的幫助。

於8月28日抵達義大利後，便由義大利新聞處蔣組長到機場接送，當班機還有前往參加威尼斯影展活動的本局同仁郭秘書冠英。在用完中餐後，便由蔣組長、徐秘書及郭秘書伴送至羅馬特米尼火車站搭火車，抵達貝魯賈火車站後，便由寄宿家庭台僑陳小姐接送至住宿處。次日前往學校了解入學程序及辦理居留等相關事宜，9月3日參加學校入學分班考試。因職義語基礎相當薄弱，所以按分班考試進入一個月的特別班上課。就在分班考後，為找尋上課教室(學校分4個校區)，試圖向當地人問路，雖在台灣已經學過如何用義語問路，但是當義大利老太太快速冗長的回答及豐富的肢體語言，只聽得懂幾個單字的我，知道老太太還是指回校本部，不是我要找的校分部，此時我已上了震撼的第一課，體會到聽不懂、不會說的困境和痛苦，但也此更加強自己要好好學習義語的決心。從最基礎的初級班A1的學習，到一年語訓結束，我已升級至高級班C1。這一年的語言學習，讓我從牙牙學語到生活所需用語的運用自如，認識義國的宗教、文化、音樂及藝術各種範疇的知識，並且真正體會義大利人的生活習性、飲食習慣及家庭觀念等，可謂收穫豐碩。茲將各期課程學習過程概述如下：

1. A1課程：

(1) 上課期程：9月，為期1個月，每週上課20小時。

(2) 課程內容：由於本期程上課僅一個月，為基礎入門課程，2小時即授畢字母及發音。文法方面則講授定冠詞、不定冠詞、代名詞、介係詞、名詞的陰性與陽性、形容詞及其陰陽性變化，動詞則講授現在式、現在進行式、未來式及反身動詞三種，進度緊湊。講授內容為最基本的生活用語，如打招呼、國籍、語言、年齡、嗜好、氣候的描述、時間的說法及點餐用語等。

(3) 班級狀況：本班共計28人，屬人數較多的班級，會話練習機會較少，又其中有15名為中國學生，上課時使用中文交談或詢問，常影響學習。另雖進行分班考試，程度仍不一，有人已上過400小時義文課程，但仍編入本班。

(4) 學習情形：由於是基礎入門課程，加上已在台灣上課48小時，在上課的初期，並不覺得吃力，但因有曾經上課400多小時的學生插班進入本班後，老師明顯的把上課進度拉快並在內容及單字量加深加多的情形下，漸漸覺得有些吃力，而且班上同學年齡偏低（多介於18至25歲之間），正值學習巔峰期，因此，除鞭策自己勤背誦單字，上課增加口頭練習機會外，回家則以大聲朗誦及聽收音機的方式來熟悉義語的語調，以增進學習的速度。

2. A2課程：

(1) 上課期程：10月至12月，約為3個月，每週上課20小時。

(2) 課程內容：文法進度為所有格形容詞、直接代名詞、間接代名詞、代名詞結合式、介係詞（di、a、da、in、con、su、per、tra、fra）、結合介係冠詞（如a+la=alla、di+il=del等）的用法、形容詞的比較級，動詞則講授條件式、命令式、反身動詞及未完成式等。會話及寫作能力訓練方面，則以透過主題及時態的要求，用口述或書寫的方式描述一個故事、配合文法課程提供習題練習，依指示時態，練習信函書寫。12月課程已接近聖誕及新年假期，老師除介紹義大利過節習俗及所吃的食物外，也分別請同學介紹自己國家過節的方式，雖然大家認識的字彙有限，但透過努力又有趣地說明，也讓彼此對不同國家的文化有不同的了解。

(3) 班級狀況：
本班共計28人，其中中國學生約占2/3，上課時常聊天，影響學習，老師也曾多次制止，但那些學生還是依然如此，因此造成老師對東方學生的不良印象，上課也減少與東方學生對話。

(4) 學習情形：由於班上同學多已學過義語近半年時間或在義大利已住上一段時間，經詢問義語文法都於其他地方的語言補習課程上完，有相當文法基礎，因此老師上課進度相當快。我也開始覺得上課有些吃力，課後除要花相當多的時間消化外，也常同學借閱相關書籍或講義做預習準備。

3. B1課程：

(1) 上課期程：1 月至3月，約為3個月，每週上課20小時。

(2) 課程內容：文法部份教授介係詞、形容詞、代名詞(直接、間接及複合形式)、小品詞CI和NE的使用方式及時機、形容詞的比級較和最高級，動詞部分則有條件式、命令式、部分虛擬式、反身動詞及未完成式的動詞變化等。另老師也透過要求同學以查字典方式，每人上台舉一個義大利的諺語並說明，並由老師補充講解，讓同們更能深入了解義大利文化。會話練習課部分，則由老師透過下列主題：如義大利的飲食習慣、演變及如何養成健康飲食習慣；休閒生活、旅遊安排及相關問題；生病的狀態及就醫；義大利的居住環境、居家裝潢擺設及生活習慣；如何找工作、書寫履歷、個人工作內容及環境等主題介紹，並配合語文課程的進度程，進行習題及口語練習，非常生活化也相當實用。

(3) 班級狀況：班上同學仍有1/2是中國學生，其中有一位是中國大使館派駐職員，在一堂會話課中，老師要大家說明個人的職業或未來想找尋的工作，於職完成說明後，老師竟詢問中國使館職員要伊說明，為何一個中國有兩個政府，該中國使館職員則回答為「因為台灣想要獨立」，我立即起身說明「我國早已是一獨立自主的民主國家」 (此時很多中國學生就鼓譟說台灣不是一個國家)，後來老師只好自己打圓場說，你們的政治問題可能須花4個小時說明，但本堂課只有1小時，而且只一位台灣學生，其他多是中國學生，為免於激烈爭執，才結束話題。因此，為了讓其他國家的同學更了解台灣，常利用學校下課時間向同學說明台灣和中國現存的政治問題，並利用出國時所攜本局製作的山海台灣影片及網路下載觀光局製作之2005年歐美宣導短片，以手提電腦播放予同學觀賞，並邀其至台灣觀光

(4) 學習情形：由於本期老師選用中高級教材，略偏難，常花很多時間查單字、寫習題，沒有時間消化及背誦，所以備感壓力。不過本期課程的教師教學方式活潑、有趣，對學習有很大幫助。另因代名詞及小品詞CI及NE義人使用的相當頻繁，在學習及閱讀時雖能夠理解，卻須花點時間分析，因此在會話時就較難主動運用，班上同學也表示有相同困難，因此常和同學相約利用下課時間透過對話反覆練習，以熟練語法。

4. B2課程：

(1) 上課期程：4月至6月，約為3個月，每週上課23小時。

(2) 課程內容：文法講授內容包括關係代名詞、比較級及最高級、虛擬式、假設語句、遠程過去完成式及被動語句等。文化課程講述內容非常豐富，囊括了義大利的歷史、文化、政治、藝術、宗教、飲食及風俗習慣等，這使我對義大利這個國家有更深一層的認識。講授的內容包括有下列：義大利獨立的歷史、南北差異、飲食特色等；國家制度－行政、立法、司法說明其運作，包括議會成員、政府組織、總統、總理的責任及任期、選舉及被選舉年齡的介紹；介紹溫布利亞、拿坡里、威尼斯、佛羅倫斯、西西里島、薩丁尼亞島及羅馬等城市起源背景、文化、歷史及建築特色等；講述義大利文之父但丁生平及概述但丁的作品「神曲」；講述黑手黨的起源、作為、對義大利的影響及目前與拿玻里垃圾問題的關聯和影響；透過影片播放，說明繪畫與宗教的關聯性、時代背景、繪畫特色及相關故事。

(3) 班級狀況：全班共計39人，本期有9位輔大3年級學生同班。

(4) 學習情形：進度快速、文化課程內容相當艱澀難懂、多冷僻專業單詞，加上宗教及文化等背景的不同，幾乎一半以上無法聽懂，經詢問輔大同學和其他亞洲學生後，也都表示聽課相當吃力。相較於此，歐美學生由於文化及宗教等背景較相近的，因此在課堂上時就顯得非常活躍，常常老師拋出一個議題，亞洲的學生還搞不清楚狀況時，歐美的學生早就滔滔不絕的表達自己的意見。初期雖覺得非常沮喪，上課僅能拼命的查字典，聽老師和歐美同學的互動，漸漸亞洲學生就不出席。雖自己聽懂的內容有限，但覺得多查字典，加強單字記憶背誦，畢竟對之後的學習還是有很大的幫助。為了改善這樣的困境，便常利用上網搜尋相關資料，加強自己對義大利歷史、文化、宗教背景的了解，到本期課程結束時，除了字彙量增加相當的多外，也覺得課程並沒有那麼難了。

5. C1課程：

(1) 上課期程：7月至9月，為3個月(因受限於語訓期限僅註冊上課2個月)，每週上課24小時。

(2) 課程內容：文法部分講授內容包括虛擬式的各種用法、動詞時態的進階用法、所有動詞形式的混合使用及練習等；義大利當代文學課程是由老師講述著名文學作品「阿圖的島」 (L’isola di Arturu)，先就作者Elsa Morante的生平說明，再挑選重要章節進行講解；義大利史課程講述內容則包括史前史、古羅馬史、羅馬帝國發展、分裂及結束史；義大利語語音學及音韻學則是將東、西方學生進行分組上課，針對發音及辨音的困難進行聽力及發音的訓練，所進行的練習包括b與p、d與t、c與g 、r與l、s與z等的發音及辨音訓練；選修課程－義大利音樂史則是由老師挑選幾位有名的音樂作家，講述其相關的作品。老師幽默風趣的上課方式，選課的同學也相當多，甚至晚到的同學因為沒有座位，必須站著上課。前兩個月的課程是介紹著名歌劇「阿伊達」和著名樂曲「四季」。課堂中老師說明「阿依達」該劇創作的由來，再講述的故事背景及故事內容，接著透過影片的播放，觀賞該歌劇，故事感人肺腑，整場歌劇洋溢著優美的旋律，每位同學都全神貫觀賞及聆聽。在介紹樂曲「四季」時，老師先以故事性的描述方式，介紹樂曲的意境，然後再讓同學透過聆聽來想像維瓦第所描述四季的變化。

(3) 班級狀況：大部分課程為混合上課，一班最多可達一百多人。

(4) 學習情形：本期課程是高級第一階課程，共分語言、文化及商業三組，除了必修課程外尚須選修一門選修課程。由於課堂人數眾多，所以多為聆聽的課程，鮮少會話練習。上課除進度緊湊，老師說話的速度亦非常的快速，對亞洲學生來說是相當吃力(班上有一半的學生是重修該期課程)，和前階段的課程落差甚大，除了大量的生字外，還有一些艱澀難懂的專業詞彙，文法也多是進階的運用，課程內容多數是在課堂上發講義，無法預習。因此僅能靠課後複習，並透過上網查詢相關資料，以助了解。

(四) 參訪活動：

參訪活動可分兩部分，一為老師利用上課時間帶領的參訪活動，一為學校利用假日辦理的各項自由參加的參觀活動。課堂參訪活動部份，由老師帶領前往貝魯賈市中心、溫布里亞省議會、貝魯賈著名織布工廠、巧克力博物館等地方參觀。雖然上課時老師曾概略的介紹學校所在的貝魯賈市，但透過實地一一說明講解，才真正瞭解古蹟歷史、建築特色和圖騰的意義；而議會的參訪，了解義大利地方議會選舉方式、員額組成及運作的模式；另前身為古蹟教堂的織布工廠，則由主人親自介紹工廠的歷史、產品的設計及生產過程，展示所有的手工製造織品，非常精美也令人驚艷，同時也展現義國人對美感的追求和對生活的品味；至於巧克力博物館是具有百年歷史Perugina巧克力公司所設的，全程由館員介紹該公司創設的歷史、簡介巧克力生產製做過程、播放早期深受喜愛的廣告及參觀最受歡迎的巧克力Baci生產線，以上的參訪，讓生活在貝魯賈市的我，對這個城市有更深一層的認識。假日的部分，我選擇參加威尼斯的嘉年華會、席也那的賽馬節、羅馬、龐貝古城、拿玻里、卡布里島、西西里島、聖瑪莉諾等地。透過實地的參訪，才真正的體驗到義大利南北狹長的地理位置，所呈現南北差異甚大的文化。

(五)
生活概況：

雖然住宿離學校須搭公車20-30分鐘車程，但對於義大利語基礎薄弱的我，一開始寄宿在台僑陳小姐家，對就學、生活等各方面都有莫大的幫助。陳小姐的先生Antonio是南義大利人，有一對可愛台義混血的女兒，一個八歲，一個五歲，兩個都懂中文和義大利文，相當可愛活潑。和陳小姐一家人生活一起，猶如一家人，除了在日常生活照顧我食宿外，訪友或出門旅遊也都會邀我同行，希望我藉此可以認識一些義大利友人，真正體會義大利人的生活習性、飲食習慣及家庭觀念等。此外，也介紹我和當地的其他台僑認識，讓我了解台僑在義大利生活的概況及互動情形。

由於原寄宿家庭台僑陳小姐於6月初返台探親，所以便搬往離校較近的住宅區居住（步行約15-20分鐘，搭車約5分鐘）。房東為立陶宛一對姊弟，抵義已7年多，姊姊目前就讀外國人大學二年級，弟弟則就讀高中五年級，義語均相當流暢。在這裡的生活與在陳小姐家不同，和這對姊弟的互動就像一般同學一樣，彼此分享自己國家不同的生活經驗及在此上課情形。姊姊常很熱心的在義大利語會話上給予我協助，要我說話時不要心急，一定要把主詞(義語常省略主詞)、動詞、受詞、時間，一一說出，這樣動詞變化和時態就能精準掌握，並在考前很熱心的幫我複習功課。此外，也常邀我看她們打球、一起跑步或到市中心參加活動，相處得非常融洽。

因為貝魯賈市距離羅馬的義大利新聞處並不近，搭直達火車，一趟需花費三個多小時，所以多以電話和電子郵件的方式，和新聞處的蔣組長和徐秘書進行連繫。11初發生本校英國交換女學生遭割喉陳屍住處命案，震驚學校、貝魯賈居民和義大利，對於學生住宿的安全及生活紀律也引發討論。在此非常感謝蔣組長和徐秘書千里迢迢的開車至貝魯賈職寄宿處訪視，除了解職學習進度及生活適應情形外，並給予鼓勵。由於週一至週五，每天都有課的情況下，我利用假日和星期五下課休息時間，前往義大利新聞處3次。第一次是耶誕假期期間，前往新聞處新址拜訪，當天由徐秘書親切帶領我向各組長官介紹並認識環境；第二次是6月7日前往羅馬國立東方美術館參加新聞處舉辦的綺麗台灣攝影展開幕式，活動當日吸引相當多的媒體、藝文家及僑胞的參加，藉此次活動的參與，同時也見習代表處與媒體及僑胞等的互動及活動辦理模式；第三次則是在返國前，前往新聞處填報回國報告，並與蔣組長說明學習過程及返國後學習計畫，徐秘書也向我介紹新聞處的工作概況及雇員互動情形。

三、心得感想

(一)語言修習方面：

在修習的過程中，也曾數次遭遇到學習瓶頸，感到挫折而灰心。所幸有同學的鼓勵和老師的指導，讓自己覺得不是孤立的。在一次次修正學習的態度及方法，增進自己學習的技巧，也因此得以在一年的時間，順利由基礎班循續晉升到高級班。由於學校對國際學生教學經驗相當豐富，透過循序漸進、系統化的教材，讓我在文法觀念的建構非常紮實；另外在高級班的語音學及音韻學課程，使我對部份發音及辨音較困難的字母，能更清楚辨識，並能夠正確掌握發音技巧，說話的時候更有自信，這對提升義語的學習有相當大的幫助。而修習的課程除了語言的訓練外，教學的範圍更囊括了義大利的歷史、文化、政治、藝術、宗教、飲食及風俗習慣等，增加對義大利在深度及廣度的認識。

(二)生活體驗方面： 

首次在異國居住的我，因一開始便和台義混合的寄宿家庭一起生活，很快的就進入狀況，並沒有適應的問題。他們把我當成家庭成員之一，不論是日常生活作息、家庭活動及社區節慶活動，都邀我參與融入他們。此生活體驗，不僅實際體會義大利家庭生活、接觸當地地方文化，學習到相當多的日常生活會話及習慣用語，快速提升義語溝通能力，對義國也有更進一步之認識。

 在學校，雖然與大多數同學有年齡上有些差距，不過這卻沒有阻礙我和同學的交流與溝通，不僅結交許多好友，彼此在義語學習方法上互相交流，遇到學習困難時，相互幫助與鼓勵，而不同國家的文化差異，在互相的激盪和分享下，更擴展我的國際觀，我想這是學習義語外的另外一項收獲。

語訓的結束，並不代表義語學習的結束，這一年的義語的學習，讓我感觸深刻，並體會到義語的優美，因此也下定決心，回國後也將秉持相同學習的心情，持續義語學習，繼續提升自己義語能力。

四、建議事項

語言學習最好的方式就是能夠在當地生活和當地人進行語言的交流，用該國語言邏輯進行思考，這樣的學習是最直接也最有幫助的。由於對義國文宣工作拓展的人才不足且國內學習義語環境缺乏的情形下，建議應繼續辦理此項語言人才的培訓。

另貝魯賈外國人大學是義大利著名的國立語言學校，收費便宜，師資和設備也相當的齊全，因此吸引相當多國際學生前往就讀，對國際觀及社交能力的延展有很大的幫助。但由於近年義國和中國的「馬可波羅學生交流計畫」及鄰近弗羅倫斯中國工業區前往依親急欲取得居留權的中國年輕人，造成貝魯賈市區或學校總是有過多的中國學生，這對於語言的學習並不是有利的環境，且這些中國學生學習素質參差不齊，常擾亂上課秩序，嚴重影響上課的品質，加上學校目前超收學生的狀況相當嚴重，大班上課對學生口語的訓練不足及市區居民對東方臉孔的不友善等問題，對語言學習多少有不良的影響，建議可考慮安排學員至較大的城市(如羅馬、米蘭、弗羅倫斯等)採小班制語言補習學校就讀。
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